
По обе стороны густого леса внезапно образовался туман.

Пока Гризли и остальные хмурились и размышляли, туман уже накрыл группу.

Деревья переплетались между собой и были затенены.

Поздний вечер в сочетании с туманом уменьшил дальность видимости бандитов, и они могли
видеть только на метр вперед.

— Босс, ситуация не совсем нормальная, — тихо сказал один из горных бандитов.

Гризли, естественно, знала об этом, схватив наемника, шедшего рядом с ней, выругалась: —
Что происходит?

Бедного наемника Гризли притянула к себе за шкирку, некоторое заикаясь, он держа свой
шлем ответил: — Б-босс Гризли, это может быть просто обычный туман, у нас в Наемниках
Железной Крови такого рода вещей точно быть не может.

Он тоже не понимал, что происходит.

Кроме того, это было нормально, когда туман поднимался в лесу.

По обе стороны от группы послышалось шуршание.

Казалось, что-то выбежало из-под деревьев.

Ах!

— Там враг!

Последовавшие друг за другом крики раздались вокруг группы.

За этим последовали звуки борьбы и крики горных разбойников.

Лицо медведя гризли изменилось, она поняла, что к ним подкрались: — Следуйте за мной.

Сказав это, она направилась в сторону звуков драки.

Но через несколько шагов позади нее раздались стоны от боли.



Ее группа была полностью окружена.

— Все приближайтесь ко мне, быстро! — громко прорычала гризли.

Все люди вокруг последовали на звук и направились к медведю гризли.

Между тем, Дмитрий и Ань, среди прочих, знали, где находится лидер группы.

......

Туман, который Дмитрий и Фан Хао напустили одновременно.

В этом безветренном лесу он действовал просто невероятно.

[Туманный купол] Дмитрия блокировал зрение, давая сопротивление магии и 25%
восстановления выносливости членам команды, находящимся в тумане.

Вдобавок, другой навык Фан Хао снижал боевой дух противника на 15% в тумане.

Как только эти два заклинания сложились, все горные бандиты обратились в жертвы.

Когда туман окутал все поле боя, Дмитрий повел группу из почти 100 человек через густой
подлесок и устремился прямо к горным бандитам на опушке.

Словно призрак в лесу, он не издавал ни звука, надвигаясь на врага, как длинное копье.

Горные разбойники громко стонали и взмолились о пощаде.

Но туман закрывал им обзор, поэтому остальные разбойники были слишком напуганы, чтобы
разбежаться, услышав звук.

Только когда они услышали голос своего предводителя Гризли, они взяли курс и стали
приближаться к ней.

Бойня вокруг становилась все более и более интенсивной.

Дмитрий сбросил кровь со своего длинного меча, и его холодные вертикальные зрачки
посмотрели на гризли в тумане



— Здесь всё, — Ань Цзя привела группу с другой стороны и присоединилась к Дмитрию.

Они только что очистили периметр горных бандитов так быстро, как только могли.

— Приготовьтесь к финальной битве, — мягко сказал Дмитрий.

Все перегруппировали свое снаряжение и крепко сжали оружие в руках.

— Убить!

Дмитрий поднял свой длинный меч, а затем повел отряд вглубь тумана, где собрались Гризли и
остальные.

— Убить! Убить!

Рев ярости вырвался наружу, а группа последовала вплотную за ним.

Две группы столкнулись в мощной битве.

Гризли защищалась щитом и держала в руке боевой топор, на этот раз, по крайней мере, зная,
кто ее враг, но все равно не справляясь.

По мере продолжения битвы число людей Гризли уменьшалось, и на данный момент их
оставалось всего около двадцати человек, с трудом державшихся на ногах.

Высокий ящер был подобен богу убийства, который своими взмахами мечом отнимал жизни у
ее спутников.

Если так все продолжится, они все погибнут здесь.

— Босс, мы не сможем выиграть эту битвы, — заговорил один человек.

Лицо гризли было искажено, она видела, насколько силен тот ящерочеловек.

Если они продолжат сражаться в том же духе, то погибнуть здесь.

Стиснув зубы, она отмахнулась от стоящих перед ним врагов и прорычала: — Поднимай
оружие.......



— Поднимите оружия!.. — окружающие горные бандиты последовали за ней и закричали
вместе.

Сразу же после этого все горные бандиты скрутились и побежали, некоторые из них прямо
бросали оружие в руках и убежали вдаль.

Они бежали во всех направлениях.

Дмитрий и остальные убили нескольких горных бандитов, которых насильно оставили позади, в
то время как остальные бежавшие могли только смотреть, как они умирают.

— Не преследуйте их, очистите поле боя и сразу после этого отходим, — сказал Тавик из
задней части группы.

Этих горных бандитов будет трудно добить.

Они знали близлежащую местность лучше, чем кто-либо другой.

— Последуем совету г-на Тавика, очистите поле боя, остальные сделайте костры и приготовьте
еду, а по дороге все отдохнут, — громко сказал Фан Хао.

К этому времени уже рассвело.

Одни убирали поле боя, другие разводили костры и готовили еду.

С восходом солнца команда снова отправилась в путь.

Прошлый ночной бой вымотал всех солдат, но сейчас было не время останавливаться и
отдыхать.

На краю леса бежавшие горные бандиты все еще наблюдали за ними.

Они следили за передвижением группы.

К счастью, после гибели людей Наемников Железной Крови кол-во лошадей стало
эквивалентно количеству всех людей, и каждый смог отдохнуть на них или даже немного
вздремнуть.

В повозке.



Фан Хао тяжело дышал.

— Господин Фан Хао, без вас с нами бы случилось страшное, — сказал Тавик.

Несмотря на то, что всё уже прошло, он всё ещё был немного напуган.

Вспоминая некоторые мелкие действия Наемников Железной Крови, все становилось
понятным.

Он все еще недооценивал жадность наемников, они даже продали своего собственного
работодателя за деньги.

— Я тоже сопровождаю торговый караван, я должен был это сделать, — ответил Фан Хао.

— Нет, это две разные вещи, вы спасли все наши жизни, — снова сказал Тавик.

— Всё в порядке, мы все друзья, а друзья помогают друг другу! — Фан Хао лениво откинулся в
кресле: — Кстати, сколько еще осталось до места назначения, при такой спешке солдаты не
выдержат, особенно если возникнет еще какая-нибудь опасность.

— Скоро, команда не может остановиться, они должны достигнуть Лиссис до наступления
сумерек, как только они остановятся, нам придется остаться в пустыне еще на одну ночь, —
ответил Тавик.

Неудивительно, что Тавик так торопился попасть туда: помимо страха, что гризли снова
нападет, им нужно было попасть в Лиссис до наступления сумерек.

Иначе всем пришлось бы продолжать ночевать за городом, а это было еще опаснее.

— Хорошо.

Они поболтали несколько мгновений в карете, затем откинулись в креслах и слегка прикрыли
глаза.

Закат.

Процессия, наконец, прибыла к подножию Лиссис.

Возвышающиеся башни со стрелами и бесконечные стены города доказывали, что город был
уровнем выше, чем город Прулл.



Караван купцов, везущих товары, и стражники, покрытые кровью, привлекли внимание
стражи.

Тавик вышел и довольно долго объяснял и показывал различные верительные бумаги, прежде
чем каравану разрешили войти в город.

Всем выделили комнаты и приставили охрану.

Фан Хао устало прилег на кровать и сразу уснул.

Через два часа слуга разбудил Фан Хао.

Тавик переодел его в дворянское одеяние и отвел в резиденцию лорда города.

......

Ночь.

Когда они прибыли в резиденцию городского хозяина, в великолепно украшенном зале уже
собралось множество людей.

Они были так же хорошо одеты и воспитаны, как и Тавик.

Все они улыбались и приветствовали друг друга при встрече, лишь дважды тайком сплевывали
и проклинали собак, когда те проходили мимо не с той стороны.

— Прибыла жена городского лорда, — в этот момент в зале раздался высокий голос официанта.

После этого крика в зале мгновенно воцарилась тишина, все прекратили свои занятия и
посмотрели в сторону лестницы на втором этаже.

Фан Хао зевнул, оглядываясь по сторонам.

Какого черта?

Никакого ужина? Никакого званого ужина?
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